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Power ta Perform i
Precision Parts Manufacturing {
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 Q?O 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi it 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Del lveryU Note
Delivery note: 123189 Delivery Date: January 28, 2021
Customer No: 13203
Supplier Degivery address /ﬂg 5- 3 q%
Linamar Hungary Zrt. Ma’}gna PT S.p.A
Szarvasi Ut 86-88 \ﬁql dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584 % ?ng (( L% 2&; Zé 3
Forwarder Duncument Address
SCHWEITZER i Magna PT S.p.A
vid dei Ciclamini 4 Sef {00 6350
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaha
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: SKO038PR / SC7164U
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2510608100-0 2510650000 2880 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509930
144894
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOK: 24
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BGX TETO: 24
501722 MAGNA DCT300 talca: 144
Total colli: 24
Netweight: 10904 kg KUEHNE-+NAGEL sl
Gross weight; 12744 kg ACCETTAZIONE MERCE

C33397ADNHe - Lin2ASCDellvNote-HU {en)

Quantita dickiarata: 28 810

Quantitd effettiva:
Tipo imballaggio:

Quantita imballi: 26 et JEL

Conformita alle schede d

Data controllo! 09(02(‘21’

G

e,
2&];;519751

eyt .
nievuin ©




To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokal a feladé tolti ki sajat feleldsségére

Példany 6/7

- 1‘,*‘?e1ad6 (Kév, cim, orszédg): NENéZETK@ZI FUVARLEVEL
- v INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
woender (Nare, address, country)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2021/44971
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fivarozdsta eltérd megallopodds esetén is a Nemzewkdzi Amifuvarozist egyezinény
b (CMR) rendelkezésai az irinyaddk. -
HUNGARY This lamage is subject, norwithstanding any clause to the contrary 1o the Convention on
5600 BEKESCSABA the Comtract for the Intemational Carriage of Goods by Road {CMR)
' _ Dies¢ Beforderung unterlieg! trofz einer pegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVAST UT 86-88. des (bercinkommens diber den BefGrderungsvertrag Im Internationalen
Strssengiiterverkelr {CMR)
5 Atvevs (Nav, cim, orszag) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Consignee {Name, address, couniry}... Carrier {Name, address, country).
MAGNA PT S.P.A,
ITALY
70026 MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI, NV.4
3 Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)...
helység / place f Ort MODUGNO
orszig/country /Laed IT ITALY
4 Az aru atvételének helye és idGpontja (helység,
orszdg, idépont)... 18 Fuvarozd femntartdszi és bejeqyzésel
belység/place/Ot  BEKESCSABA Carrier's reservations and observatioms...
orszig/country/Land HU HUNGARY
idpont/date/Danm 2021 -01-28
5 Mellékelt okmdnyok
2nnexed documents...
Delivery Hr.: 123188; 123189
T
‘
; -
Jel és szim Darabszim Csomagolis modja A megnevezése Statisztikai szdm Brutté sitly (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods OStaﬁstical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
19 COLLI MAGHA DCT-300 pIFF| 87085 19 554
HOUSING
Oszldly, szim, betti / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 19 554
A feladd rendelkezései (Vam- &s epyéb hivatalos kezalés) i & 5 & s
13 Senders instructions (Customs and other fonmalities) 19 Fizetendo Felads Penznem AtVE"J’O
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be p... |Sender.,. Currency... Consignee, .,
Visszatérités
Refmbursement
Rilckerstatiung
15 Fuvard{ fizetési rendelkezésck / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 2( Killdnleges megillapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbanungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrel K u F ]
Kidllits helye, idipontia Bk &scsaba 2021-01-28 3
Established in am
Auspelertigt in on 20
/
A feladt aldirdsa és bélydfizaje AfvRENAERRN & bHAELN T, PL e
Signalure and stamp of fffe sender 23 Bignatu gﬂ p of i
- UnidRehfta Steiguls .{mhs;*@_g Unieﬁ em;E. o5 Frl 5
naoy Fgkesndl, nt o3
_ 9600 1. ufscsabaf 8 aryvasi i §6-88. rﬂi&\ &W&tz REGAON -8 Ir] Ve
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25 Vehicle..”! glstratlon .| Useful lca...
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